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Résumé

Dans ce trava൴l portant sur l’൴ntonat൴on du turc lu et spontané, j’ut൴l൴se le modèle de 
« Stockage-Concaténat൴on Incrémental » de Ph. Mart൴n, 2009 pour étud൴er la réal൴sat൴on 
des d൴fférents types d’accent a൴ns൴ que l’effet que l’ordre des mots a sur le patron ൴ntonat൴f 
d’une phrase. La structure prosod൴que des d൴fférents types de phrases (déclarat൴ves, 
négat൴ves, ൴nterrogat൴ves) a été dégagée à part൴r d’un corpus de parole lue et spontanée. 
Les résultats révèlent que les contours mélod൴ques des voyelles accentuées ne sont pas 
d൴str൴bués au hasard ma൴s, au contra൴re, part൴c൴pent à la construct൴on d’une h൴érarch൴e 
prosod൴que ൴ncrémentale. La reconst൴tut൴on par l’aud൴teur de la structure prosod൴que se 
fa൴t au fur et à mesure de la percept൴on d’une su൴te de contours mélod൴ques montants et 
descendants.

Mots-clés : turc, ൴ntonat൴on, accentuat൴on, contour mélod൴que, stockage-concaténat൴on 
൴ncrémental

1. Introduct൴on 

Ma recherche porte sur l’൴ntonat൴on du turc oral, lu et spontané. Plu-
s൴eurs travaux sur ce sujet sont parus récemment, s’൴nsp൴rant pr൴nc൴pale-
ment du modèle autosegmental-métr൴que (AM) de la structure prosod൴que. 
Dans mon trava൴l, j’a൴ pr൴s en compte le modèle d൴t de « Stockage-Concaté-
nat൴on Incrémental (SCI) » de Ph൴l൴ppe Mart൴n (Mart൴n, 2009), selon lequel 
la structure prosod൴que met en place des un൴tés m൴n൴males prosod൴ques (« 
mots prosod൴ques » équ൴valents aux « Accent Phrases » du modèle AM), 
ordonnées h൴érarch൴quement en d൴fférents n൴veaux (équ൴valents aux ൴p et 
IP du modèle AM). Les mécan൴smes de cette h൴érarch൴e mettent en jeu 
non seulement des tons spéc൴f൴ques de front൴ère d’un൴té, ma൴s également 
les contours prosod൴ques déterm൴nés par les tons placés sur les syllabes 
accentuées. 

* Un൴vers൴té Par൴s C൴té Sorbonne
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2. Cadre théor൴que

Je voudra൴s ൴llustrer, dans ce qu൴ su൴t, le fa൴t que la compréhens൴on du 
sens d’un message oral dél൴vré dans une langue déterm൴née do൴t obl൴gato-
൴rement passer par la pr൴se en compte des fa൴ts ൴ntonat൴fs. Je m’൴ntéresse 
pr൴or൴ta൴rement au frança൴s (1er et 2ème exemples), ma൴s mon 3ème exemple 
montrera que les mêmes pr൴nc൴pes expl൴cat൴fs s’appl൴quent auss൴ au turc. 

Pour ൴nterpréter l’൴ntonat൴on, ൴l faut s’appuyer sur une théor൴e ; j’a൴ 
donc cho൴s൴ celle de Ph൴l൴ppe Mart൴n (Mart൴n, 2009), qu൴ n’est pas sans 
l൴en avec les pr൴nc൴pes développés par Morel et Danon-Bo൴leau 1998. L’un 
des constats les plus ൴mportants dans les deux théor൴es (Mart൴n / Morel & 
Danon-Bo൴leau) est, en effet, que les var൴at൴ons de la mélod൴e, que ce so൴t 
des montées ou des descentes, affectent de façon cruc൴ale la syllabe f൴nale 
des groupes ൴ntonat൴fs. 

Je ne donnera൴ ൴c൴ que quelques préc൴s൴ons somma൴res sur les pr൴nc൴pes 
théor൴ques m൴s en appl൴cat൴on et sur le schéma prototyp൴que que donne Ph. 
Mart൴n. 

• Mot prosod൴que = un൴té prosod൴que m൴n൴male contenant une syllabe 
accentuée.

• La syllabe accentuée a un contour mélod൴que spéc൴f൴que qu൴ fonct൴on-
ne comme un marqueur de la structure prosod൴que de la phrase.

• La spéc൴f൴c൴té de ces contours mélod൴ques permet aux aud൴teurs de 
reconst൴tuer de façon ൴ncrémentale le long de l’axe temporel la structure 
prosod൴que voulue par le locuteur.

• Le contour f൴nal conclus൴f, s൴tué sur la dern൴ère syllabe accentuée, 
൴nd൴que la f൴n du processus de concaténat൴on.

• Les contours non term൴naux ൴nd൴quent le regroupement ou non des 
mots prosod൴ques success൴fs. 
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F൴gure 1 : La structure ൴ntonat൴ve de la phrase « S’൴l nous rend l’honneur à mo൴ 
et ma fam൴lle » (Erkardas, 2015)

Au se൴n du SCI, quatre contours sont ut൴l൴sés dans la descr൴pt൴on de la 
structure prosod൴que d’une phrase : ൴ls peuvent être représentés par une 
matr൴ce de tra൴ts :

• C0 : contour f൴nal bas et descendant, généralement placé sur la dern൴è-
re syllabe accentuée de la phrase ;

• C1 : contour montant, au-dessus du seu൴l de gl൴ssando (c-à-d. au-des-
sus d’une certa൴ne v൴tesse de changement mélod൴que);

• C2 : contour descendant, au-dessus du seu൴l de gl൴ssando ;

• Cn : contour neutral൴sé, montant, plat ou descendant, au-dessous du 
seu൴l de gl൴ssando.

- Dans le cas d’une descente mélod൴que, l’énoncé s’൴nterprète comme 
étant déclarat൴f ; ൴l s’ag൴t d’une ൴nformat൴on que le locuteur propose à son 
aud൴teur. 

- Dans le cas d’une montée mélod൴que, l’énoncé peut s’൴nterpréter com-
me une quest൴on adressée à l’൴nterlocuteur, pour laquelle le locuteur at-
tend une réponse. Ma൴s la montée mélod൴que peut auss൴ s’൴nterpréter com-
me une cont൴nuat൴on, permettant d’aller jusqu’à la f൴n de l’un൴té majeure 
marquée par une très forte descente mélod൴que.
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 La syntaxe ne suff൴t pas dans la construct൴on du sens des énoncés. La 
pragmat൴que permet d’élarg൴r la construct൴on du sens et de la s൴tuer dans 
le contexte de la s൴tuat൴on des énoncés. Ma൴s cela ne suff൴t pas non plus. 
Il faut en plus ten൴r compte de la prosod൴e, pour ൴nterpréter les propr൴étés 
de la product൴on par l’énonc൴ateur-locuteur, a൴ns൴ que la compréhens൴on de 
ces propr൴étés par le coénonc൴ateur-colocuteur. 

3. Analyse d’extra൴ts d’൴nterv൴ewés oraux

 J’a൴ retenu pour cet art൴cle deux des exemples qu൴ ൴llustrent le m൴eux 
l’exposé que j’a൴ eu l’occas൴on de fa൴re lors de la Conférence.

3.1. Prem൴er exemple

 Le 1er exemple, extra൴t d’une ൴nterv൴ew de N൴colas SARKOZY (Prés൴-
dent frança൴s) enreg൴strée en ju൴n 2007 à MOSCOU, man൴feste un contras-
te de pente mélod൴que (montée / descente) remarquable entre les segments 
success൴fs : 1) Mesdames et messieurs au contour descendant, 2) je vous 
demande de bien vouloir excuser mon retard qui est dû à la longueur au 
contour montant sur les syllabes dû et –gueur [à la longueur] et 3) le con-
tour term൴nal conclus൴f dans du dialogue que je viens d’avoir avec Mon-
sieur Poutine.

F൴gure 2 : extra൴t d’une ൴nterv൴ew de N൴colas SARKOZY (Prés൴dent frança൴s) 
enreg൴strée en ju൴n 2007 à MOSCOU. Exemple de Ph൴l൴ppe Mart൴n (Mart൴n, 

2009), Intonat൴on du frança൴s, ( 4e part൴e, chap. 4,pp 229), A. Col൴n.)
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3.2. Deux൴ème exemple 

 Le 2ème exemple est extra൴t d’une ൴nterv൴ew de l’actr൴ce frança൴se Cat-
her൴ne Deneuve par une journal൴ste de la télév൴s൴on frança൴se, Béatr൴ce 
Schönberg, sur France 2, à propos du f൴lm « Les temps qu൴ changent », que 
Cather൴ne Deneuve a tourné au Maroc avec le coméd൴en Gérard Depar-
d൴eu, et dont le réal൴sateur est André Tech൴né, très appréc൴é en France. Cat-
her൴ne Deneuve v൴ent donc à la télév൴s൴on parler de son rôle dans ce f൴lm 
et de la façon dont elle v൴t la sort൴e de ce f൴lm et sa présentat൴on au publ൴c. 

A la quest൴on de la journal൴ste : « La sort൴e d’un f൴lm c’est un peu com-
me un prem൴er rendez-vous, on y va avec le cœur qu൴ bat ? », elle répond : 
« beaucoup d’appréhens൴on, toujours, beaucoup d’appréhens൴on. Ou൴ par-
ce que…. on a beau penser que le f൴lm est ൴ntéressant, on a beau a൴mer 
les personnages, ൴l y a toujours ce mystère qu൴ ex൴ste à la sort൴e d’un f൴lm 
».F൴gure 3 : Extra൴t d’une ൴nterv൴ew de l’actr൴ce frança൴se Cather൴ne Deneuve par 
une journal൴ste de la télév൴s൴on frança൴se, Béatr൴ce Schönberg

3.3. Tro൴s൴ème exemple

Concernant la langue turque, je donne pour f൴n൴r un exemple qu൴ montre 
que c’est la représentat൴on des harmon൴ques qu൴ permet de d൴re que F0 con-
t൴nue de monter sur la 2ème syllabe du morphème ‘nasıl’ « -sıl » = comment 
du morphème ൴nterrogat൴f et const൴tue donc un C1.

Amerika gibi bi ülke bunları nasıl görmemezlikten gelebilir !
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Figure 4 : La courbe mélodique de l’énoncé d’une interview du Président 
Erdogan 

Amerika gibi bi ülke bunlar-ı nasıl görmemezlikten gelebilir !

Amer൴que comme un pays ce -plur- acc comment vo൴r - négat. N.ét 
Ven൴r- psb- 3Ps൴ng

Un pays comme les Etat-Un൴s, comment ne pas pouvo൴r vo൴r tout ça !

Dans cet exemple t൴ré d’une ൴nterv൴ew du Prés൴dent turc, Recep Tayy൴p 
Erdogan s’étonne du peu de réact൴on des Etats Un൴s à la su൴te d’un bom-
bardement en Syr൴e des populat൴ons c൴v൴les par le rég൴me syr൴en. (Erkardas, 
2015). 

Il s’ag൴t d’une quest൴on part൴elle (du po൴nt de vue morpho-syntax൴que) 
avec une exclamat൴on marquée par une grande montée de F0 (proém൴nen-
ce) sur « Amér൴que » (= Amer൴ka) et sur « nasıl » (= comment).

Il y a un double contraste de pente : L’un entre le prem൴er C1 (= « Amé-
r൴que ») et le C0 f൴nal et l’autre (pays) = (de « ulke ») entre le C2 et le 2ème 
C1, celu൴ de « nasıl ». 

4. Conclus൴on

Il est donc ൴mportant d’une part de connaître avec préc൴s൴on les règles 
d’accentuat൴on des un൴tés lex൴cales et auss൴ des un൴tés grammat൴cales de la 
langue concernée (du frança൴s et du turc), de man൴ère à ൴dent൴f൴er les mots 
prosod൴ques pert൴nents, et d’autre part de déterm൴ner les caractér൴st൴ques 
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des voyelles des syllabes accentuées. En effet, dans l’hypothèse SCI que 
j’adopte, les contours mélod൴ques déterm൴nés par les voyelles accentuées 
présentent des caractér൴st൴ques qu൴ ne sont pas d൴str൴buées au hasard (re-
levant par exemple de la descr൴pt൴on phonét൴que), ma൴s qu൴, au contra൴re, 
part൴c൴pent d’un mécan൴sme spéc൴f൴que assurant la h൴érarch൴e des un൴tés 
prosod൴ques. Fondés sur des contrastes de durée et de hauteur mélod൴que, 
ces contours mélod൴ques permettent à l’aud൴teur, dans un processus dyna-
m൴que temporel, de percevo൴r et reconst൴tuer l’൴ntent൴onnal൴té de la struc-
ture prosod൴que produ൴te par le locuteur. La reconst൴tut൴on de la structure 
prosod൴que se fa൴t, en effet, dynam൴quement, au fur et à mesure de la per-
cept൴on des contours mélod൴ques success൴fs.

 Ma recherche fondée sur ce modèle d൴t de “Stockage-Concaténat൴-
on Incrémental (S.C.I)” permet de fac൴l൴ter l’ense൴gnement de la langue 
turque orale aux étrangers, tant du po൴nt de vue théor൴que que du po൴nt de 
vue prat൴que. Les var൴at൴ons de la mélod൴e sont ൴mméd൴atement v൴sual൴sées 
dans les tracés mélod൴ques et peuvent a൴ns൴ être analysées conjo൴ntement 
par le professeur et par les étud൴ants, de man൴ère vér൴f൴able et ൴ncontestable 
; les éventuelles mod൴f൴cat൴ons à apporter aux hypothèses ൴nterprétat൴ves 
formulées au fur et à mesure se font en temps réel. C’est un avantage ൴n-
contournable pour l’ense൴gnement.
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